5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

MAROTAAD

Robert-Bosch-Allee 1 uﬁ “
99817 Eisenach . H4
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _UQ—_<0-.< note no 4387036 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR IPackb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
) Robert 1000911829 (0091020720 |D3 19.11.2019
Kbg -
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5 - - Creationday
Robert -Bosch ”_..u“_.mﬁ z 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 18.11.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |carier 1L
10} Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign Kvmﬂ_.ﬁ_“.m_. No
E Vehic. own e
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Post 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 |, 125,1
25) Dispatch Address Destfination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.{Is) +- Notes
1 0261.230.503 U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
KUEHNEFMNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
oAT¥
..ﬁ%@ @rﬁu Quantita dichiarata’ NﬂN.Q
.«U/@nu.&@% \\m _._@D..W Quantita effettiva:
Tipa Imbatlaggro:
™ Quantita Imballi: f
\% mw \’ *0 Conformita alie schede d'imballo: T [no}
Data controllo; 2[4 \Nh\,.m
Firma
TG
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384



" Transport Order — 7
J P -.-gé‘" g

Mittente N° partita IVA i FYY
Sender VAT-ID-No. Pata / Date

19-NOY--2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-93817 EISENACH

Indirizzo del luogo di carico {dj ritiro} Ordine di trasporto

Callection address Odercadke e OF-EC—1141415

Condizion] di tresporta/Delivery tenms | Indirizzo terminale
Terminal address

fancodom, [ farco b DHL FREIGHT GMREH

Destnatario  N° partia VA feedomle T exwo ERFURT

e R i Owed™ | BET DEN FROSCH-CKER
. - N7

[iipe [imeet | p-99098 ERFURT

MAGMA PT S5.F.A., PLANT MODUGNO I:lgir.dogigag. Dgir.dog.ngdnpag. Tel:+49 3&1 49 3O 40
s T Faxi+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 otters
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal refetence

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Indirizzo di consegna della merce s o
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Va;umfda assicurare | ‘Customer’s reference
Cumency Value for insuppce
NG IMP—INW-710519 -
Teminal di amive Numero telefonico
Dﬁiﬁa&ritanninal Contact tel. .
+ 39 / B0 5313811
Marche e numenr Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Teriffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
. Marks and numbers Cuantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
4.
FARTS £33. 0
3| PLE |PARTS
g
" —/
Peso tassablle in k Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable weight In Eg Total gir)oss weight in kg
. B8O 0, 00, 720. O 6335, 0
Din. X om x mx W= m? LM
Richiesta particolari / Spedal consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
————
- !
Ritiro dal miitente Conseqna al destinatario IMPORIANT . ‘E:’ K | Timbro e firma del miftnte, ™ '
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport dafiages have to be noted on %anspnn—urqér (oD} _ { stamp and signature of sende; .
upon delivery of the consignrent, Damages rot visible eﬂerﬁz! dulg lr_gm:%'gg,h wlsro-sbtas oY )
Data? Date Data / Date wiiting 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 Fdelivery. ! >
- al pIeyy N4
Orario /Time Grarlo / Time Z i P‘ib Lol
ES i
Firma defl'autista f Drivar's signature Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello B it
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters e ’@{
VE .o SU ¢

’ S
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vem
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



